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Meditation
       The death of those we now remember left gaping holes in our lives. 
But we are grateful for the gift of their lives. And we are strengthened by 
the blessings which they left us, by precious memories which comfort and 
sustain us as we recall them this day.
     We can cherish hopes, embrace values and perform deeds which 
death cannot destroy. May we all be charitable in deed and in thought, 
in memory of those we love who walk the earth no longer. May we live 
unselfishly, in truth and love and peace, so that we will be remembered 
as a blessing, as we this day lovingly remember those whose lives endure 
as a blessing.   

Three Ways to Mourn
Rabbi Abraham Joshua Heschel once said: 
There are three ways to mourn: to weep, to be silent and to sing.

THE FIRST WAY TO MOURN IS TO WEEP:
Even if our tears are for ourselves, for our ache of loneliness, for our pain 
of loss, they are still sacred, for they are the tears of love. But we may we 
may weep only if we do not weep too long, only if the spark of our own 
spirit is not quenched by a grief too drawn out, only if we do not indulge 
ourselves in the luxury of grief until it deprives us of courage and even 
the wish for recovery.

THE SECOND WAY TO MOURN IS TO BE SILENT:  
to behold the mystery of love, to recall a shared moment, to remember a 
word or a glance, or simply at some unexpected moment, to miss some-
one very much and wish that he or she could be here. The twinge lasts but 
a moment, and passes in perfect silence.

THE THIRD WAY TO MOURN IS TO SING: 
to sing a hymn to life, a life that still abounds in sights and sounds and 
vivid colors; to sing the song our beloved no longer has the chance to 
sing. We sing the songs of our beloved; we aspire to their qualities of 
spirit; and we trust in our heart that there is a God who hears the bitter-
sweet melody of our song. 
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Barchu — Call to Prayer
Rabbi: Barchu et Adonai hamevorach.

All: Baruch Adonai hamevorach le’olam va’ed.
Praised be the Lord, Source of blessing!
Praised be the Lord, Source of blessing, forever!

Prayer for Evening
Praised are You, Lord our God, Master of the universe, by whose charge 
the evening falls. With wisdom and intelligence You change the day’s 
divisions, set the succession of seasons, and set the starry constellations 
in the sky. Creator of day and night, rolling light away from darkness and 
darkness from light. You are rightly called “Master of heavenly hosts.” 
Living and eternal God, be our guide now and always. Praised are You, 
Lord, who mingles iridescent light and ever-darkening shadow in the 
lovely fall of evening.

God’s Eternal Love
Because You love us with constant devotion, You give us Torah (guidance) 
and mitzvot (spiritual connections), laws and morals. So when we lie down 
and when we awaken, we reflect on our lives, and we are ever grateful for 
Your gifts and truly appreciate Your Word. Since Your Word enlarges our 
lives and Your gifts sustain our years, we shall meditate upon them day 
and night. Your love will never depart from us so long as the universe 
endures. Praised are You, Lord, who loves Your people.

Shema
Accepting God’s Unity

Shema Yisra’el Adonai eloheinu Adonai echad.
Hear O Israel, the Lord is our God, the Lord is one. 

[softly] Baruch shem kevod malchuto le’olam va’ed.

מעריב לחול

וְהוּא רַחוּם יְכַפֵּר עָוֹן וְלאֹ יַשְׁחִית, וְהִרְבָּה לְהָשִׁיב
אַפּוֹ וְלֹא יָעִיר כָּל חֲמָתוֹ. יְיָ הוֹשִׁיעָה הַמֶּלֶךְ יַעֲנֵנוּ בְיוֹם קָרְאֵנוּ:

              בָּרְכוּ אֶת יְיָ הַמְבוֹרָךְ:חַזָן: 
        בָּרוּךְ יְיָ הַמְבוֹרָךְ לְעוֹלָם וָעֶד:קָהָל וְחַזָן:

בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ , אֶלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם, אֲשֶׁר בִּדְבָרוֹ מַעֲרִיב עֲרָבִים, 
בְּחָכְמָה פּוֹתֵחַ שְׁעָרִים, וּבִתְבוּנָה מְשַׁנֶּה עִתִּים, וּמַחֲלִיף אֶת הַזְּמַנִּים, 

וּמְסַדֵּר אֶת הַכּוֹכָבִים, בְּמִשְׁמְרוֹתֵיהֶם בָּרָקִיעַ כְּרְצוֹנוֹ. בּוֹרֵא יוֹם 
וָלָיְלָה, גּוֹלֵל אוֹר מִפְּנֵי חשֶׁךְ, וְחשֶׁךְ מִפְּנֵי אוֹר. וּמַעֲבִיר יוֹם וּמֵבִיא 

לָיְלָה, וּמַבְדִּיל בֵּין יוֹם וּבֵין לָיְלָה, יְיָ צְבָאוֹת שְׁמוֹ. אֵל חַי וְקַיָּם, 
תָּמִיד יִמְלוֹךְ עָלֵינוּ לְעוֹלָם וָעֶד. בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ, הַמַעֲרִיב עֲרָבִים: 

                               
אַהֲבַת עוֹלָם בֵּית יִשְׁרָאֵל עַמְּךָ אָהָבְתָּ, תּוֹרָה וּמִצְוֹת, חֻקִּים 

וּמִשְׁפָּטִים, אוֹתָנוּ לִמַדְתָּ עַל כֵּן יְיָ אֱלֹהֵינוּ, בְּשָׁכְבֵנוּ וּבְקוּמֵנוּ נָשִׂיחַ 
בְּחֻקֶּיךָ, וְנִשְׂמַח בְּדִבְרֵי תוֹרָתֶךָ וּבְמִצְוֹתֶיךָ לְעוֹלָם וָעֶד. כִּי הֵם חַיֵּינוּ 

וְאֹרֶךְ יָמֵינו, וּבָהֶם נֶהְגֶּה יוֹמָם וָלָיְלָה, וְאַהֲבָתְךָ אַל תָּסִיר מִמֶּנּוּ 
לְעוֹלָמִים. בָּרוּךְ אַתָָּה יְיָ, אוֹהֵב עַמּוֹ יִשְׂרָאֵל:       

        
(יחיד אומר: אֵל מֶלֶךְ נֶאֱמַָן)

שְׁמַע | יִשְׂרָאֵל, יְיָ | אֱלֹהֵינוּ, יְיָ | אֶחָד:
בָּרוּךְ שֵׁם כְּבוֹד מַלְכוּתוֹ לְעוֹלָם וָעֶד

וְאָהַבְתָּ אֵת יְיָ | אֱלֹהֶיךָ, בְּכָל-לְבָבְךָ, וּבְכָל-נַפְשְׁךָ, וּבְכָל-מְאֹדֶךָ. 
וְהָיוּ הַדְּבָרִים הָאֵלֶּה, אֲשֶׁר | אָנֹכִי מְצַוְּךָ הַיּוֹם, עַל-לְבָבֶךָ:  וְשִׁנַּנְתָּם

לְבָנֶיךָ, וְדִבַּרְתָּ בָּם בְּשִׁבְתְּךָ בְּבֵיתֶךָ, וּבְלֶכְתְּךָ בַדֶּרֶךְ וּבְשָׁכְבְּךָ, 
וּבְקוּמֶךָ. וקְשַׁרְתָּם לְאוֹת | עַל-יָדֶךָ, וְהָיוּ לְטֹטָפֹת בֵּין | עֵינֶיךָ, 

מעריב לחול

וְהוּא רַחוּם יְכַפֵּר עָוֹן וְלאֹ יַשְׁחִית, וְהִרְבָּה לְהָשִׁיב
אַפּוֹ וְלֹא יָעִיר כָּל חֲמָתוֹ. יְיָ הוֹשִׁיעָה הַמֶּלֶךְ יַעֲנֵנוּ בְיוֹם קָרְאֵנוּ:

              בָּרְכוּ אֶת יְיָ הַמְבוֹרָךְ:חַזָן: 
        בָּרוּךְ יְיָ הַמְבוֹרָךְ לְעוֹלָם וָעֶד:קָהָל וְחַזָן:

בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ , אֶלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם, אֲשֶׁר בִּדְבָרוֹ מַעֲרִיב עֲרָבִים, 
בְּחָכְמָה פּוֹתֵחַ שְׁעָרִים, וּבִתְבוּנָה מְשַׁנֶּה עִתִּים, וּמַחֲלִיף אֶת הַזְּמַנִּים, 

וּמְסַדֵּר אֶת הַכּוֹכָבִים, בְּמִשְׁמְרוֹתֵיהֶם בָּרָקִיעַ כְּרְצוֹנוֹ. בּוֹרֵא יוֹם 
וָלָיְלָה, גּוֹלֵל אוֹר מִפְּנֵי חשֶׁךְ, וְחשֶׁךְ מִפְּנֵי אוֹר. וּמַעֲבִיר יוֹם וּמֵבִיא 

לָיְלָה, וּמַבְדִּיל בֵּין יוֹם וּבֵין לָיְלָה, יְיָ צְבָאוֹת שְׁמוֹ. אֵל חַי וְקַיָּם, 
תָּמִיד יִמְלוֹךְ עָלֵינוּ לְעוֹלָם וָעֶד. בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ, הַמַעֲרִיב עֲרָבִים: 

                               
אַהֲבַת עוֹלָם בֵּית יִשְׁרָאֵל עַמְּךָ אָהָבְתָּ, תּוֹרָה וּמִצְוֹת, חֻקִּים 

וּמִשְׁפָּטִים, אוֹתָנוּ לִמַדְתָּ עַל כֵּן יְיָ אֱלֹהֵינוּ, בְּשָׁכְבֵנוּ וּבְקוּמֵנוּ נָשִׂיחַ 
בְּחֻקֶּיךָ, וְנִשְׂמַח בְּדִבְרֵי תוֹרָתֶךָ וּבְמִצְוֹתֶיךָ לְעוֹלָם וָעֶד. כִּי הֵם חַיֵּינוּ 

וְאֹרֶךְ יָמֵינו, וּבָהֶם נֶהְגֶּה יוֹמָם וָלָיְלָה, וְאַהֲבָתְךָ אַל תָּסִיר מִמֶּנּוּ 
לְעוֹלָמִים. בָּרוּךְ אַתָָּה יְיָ, אוֹהֵב עַמּוֹ יִשְׂרָאֵל:       

        
(יחיד אומר: אֵל מֶלֶךְ נֶאֱמַָן)

שְׁמַע | יִשְׂרָאֵל, יְיָ | אֱלֹהֵינוּ, יְיָ | אֶחָד:
בָּרוּךְ שֵׁם כְּבוֹד מַלְכוּתוֹ לְעוֹלָם וָעֶד

וְאָהַבְתָּ אֵת יְיָ | אֱלֹהֶיךָ, בְּכָל-לְבָבְךָ, וּבְכָל-נַפְשְׁךָ, וּבְכָל-מְאֹדֶךָ. 
וְהָיוּ הַדְּבָרִים הָאֵלֶּה, אֲשֶׁר | אָנֹכִי מְצַוְּךָ הַיּוֹם, עַל-לְבָבֶךָ:  וְשִׁנַּנְתָּם

לְבָנֶיךָ, וְדִבַּרְתָּ בָּם בְּשִׁבְתְּךָ בְּבֵיתֶךָ, וּבְלֶכְתְּךָ בַדֶּרֶךְ וּבְשָׁכְבְּךָ, 
וּבְקוּמֶךָ. וקְשַׁרְתָּם לְאוֹת | עַל-יָדֶךָ, וְהָיוּ לְטֹטָפֹת בֵּין | עֵינֶיךָ, 

מעריב לחול

וְהוּא רַחוּם יְכַפֵּר עָוֹן וְלאֹ יַשְׁחִית, וְהִרְבָּה לְהָשִׁיב
אַפּוֹ וְלֹא יָעִיר כָּל חֲמָתוֹ. יְיָ הוֹשִׁיעָה הַמֶּלֶךְ יַעֲנֵנוּ בְיוֹם קָרְאֵנוּ:

              בָּרְכוּ אֶת יְיָ הַמְבוֹרָךְ:חַזָן: 
        בָּרוּךְ יְיָ הַמְבוֹרָךְ לְעוֹלָם וָעֶד:קָהָל וְחַזָן:

בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ , אֶלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם, אֲשֶׁר בִּדְבָרוֹ מַעֲרִיב עֲרָבִים, 
בְּחָכְמָה פּוֹתֵחַ שְׁעָרִים, וּבִתְבוּנָה מְשַׁנֶּה עִתִּים, וּמַחֲלִיף אֶת הַזְּמַנִּים, 

וּמְסַדֵּר אֶת הַכּוֹכָבִים, בְּמִשְׁמְרוֹתֵיהֶם בָּרָקִיעַ כְּרְצוֹנוֹ. בּוֹרֵא יוֹם 
וָלָיְלָה, גּוֹלֵל אוֹר מִפְּנֵי חשֶׁךְ, וְחשֶׁךְ מִפְּנֵי אוֹר. וּמַעֲבִיר יוֹם וּמֵבִיא 

לָיְלָה, וּמַבְדִּיל בֵּין יוֹם וּבֵין לָיְלָה, יְיָ צְבָאוֹת שְׁמוֹ. אֵל חַי וְקַיָּם, 
תָּמִיד יִמְלוֹךְ עָלֵינוּ לְעוֹלָם וָעֶד. בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ, הַמַעֲרִיב עֲרָבִים: 

                               
אַהֲבַת עוֹלָם בֵּית יִשְׁרָאֵל עַמְּךָ אָהָבְתָּ, תּוֹרָה וּמִצְוֹת, חֻקִּים 

וּמִשְׁפָּטִים, אוֹתָנוּ לִמַדְתָּ עַל כֵּן יְיָ אֱלֹהֵינוּ, בְּשָׁכְבֵנוּ וּבְקוּמֵנוּ נָשִׂיחַ 
בְּחֻקֶּיךָ, וְנִשְׂמַח בְּדִבְרֵי תוֹרָתֶךָ וּבְמִצְוֹתֶיךָ לְעוֹלָם וָעֶד. כִּי הֵם חַיֵּינוּ 

וְאֹרֶךְ יָמֵינו, וּבָהֶם נֶהְגֶּה יוֹמָם וָלָיְלָה, וְאַהֲבָתְךָ אַל תָּסִיר מִמֶּנּוּ 
לְעוֹלָמִים. בָּרוּךְ אַתָָּה יְיָ, אוֹהֵב עַמּוֹ יִשְׂרָאֵל:       

        
(יחיד אומר: אֵל מֶלֶךְ נֶאֱמַָן)

שְׁמַע | יִשְׂרָאֵל, יְיָ | אֱלֹהֵינוּ, יְיָ | אֶחָד:
בָּרוּךְ שֵׁם כְּבוֹד מַלְכוּתוֹ לְעוֹלָם וָעֶד

וְאָהַבְתָּ אֵת יְיָ | אֱלֹהֶיךָ, בְּכָל-לְבָבְךָ, וּבְכָל-נַפְשְׁךָ, וּבְכָל-מְאֹדֶךָ. 
וְהָיוּ הַדְּבָרִים הָאֵלֶּה, אֲשֶׁר | אָנֹכִי מְצַוְּךָ הַיּוֹם, עַל-לְבָבֶךָ:  וְשִׁנַּנְתָּם

לְבָנֶיךָ, וְדִבַּרְתָּ בָּם בְּשִׁבְתְּךָ בְּבֵיתֶךָ, וּבְלֶכְתְּךָ בַדֶּרֶךְ וּבְשָׁכְבְּךָ, 
וּבְקוּמֶךָ. וקְשַׁרְתָּם לְאוֹת | עַל-יָדֶךָ, וְהָיוּ לְטֹטָפֹת בֵּין | עֵינֶיךָ, 

A:Qr̈c §n ©v ḧ §h , ¤t Uf §rC̈ /
:s ¤gü ok̈Ig§k Qr̈c §n ©v ḧ §h QUrC̈    

Leader: Ba-r'hu et A-do-nai ha-m'vo-rah. 

Congregation: Bend the knees, then bow Ba-ruh A-do-nai ha-m'vo-rah l'o-lam va'ed. 

Praise the Lord, source of blessing. Praised by the Lord, Source of blessing, throughout all time.

B'oh ¦rg̈ §J ©j«¥,IP vn̈ §fj̈ §C 'oh ¦cr̈£g ch ¦r£g ©n Irc̈ §s ¦C r ¤J£t 'ok̈Igv̈ Q¤k«¤n Ubh «¥vk ¤t ' ḧ §h vT̈ ©t QUrC̈ /
©gh «¦er̈C̈ o ¤vh ¥,Ir §n §J ¦n §C 'oh ¦cf̈IF ©v , ¤t r ¥S ©x §nU 'oh¦B ©n §Z ©v , ¤t ;h¦k£j ©nU 'oh ¦T ¦g v¤B ©J §n vb̈Uc §, ¦cU
'vk̈§h«̈k th ¦c«¥nU oIh rh ¦c£g ©nUµ /rIt h¥b §P ¦n Q ¤J «j §u 'Q ¤J «j h¥b §P ¦n rIt k¥kID 'vk̈§h«̈kü oIh t ¥rIC /IbIm §r §F
/s¤gü ok̈Ig§k Ubh«¥kg̈ QIk §n¦h sh ¦nT̈ 'oḦ ©e §u h ©j k ¥t /In §J ,Itc̈ §m ḧ §h 'vk̈§h«̈k ih ¥cU oIh ih ¥C kh ¦S §c ©nU

                     :oh ¦cr̈£g ch ¦r£g ©n ©v '̈h §h vT̈ ©t QUrC̈
Praise are You, Lord our God, King of the universe whose word brings the evening dusk. You open the gates
of dawn with wisdom, change the day’s divisions with understanding, set the succession of seasons, and
arrange the stars in the sky according to Your will. Adonai tzeva-ot, You create day and night, rolling light away
from darkness and darkness away from light. Eternal God, Your rule shall embrace us forever. Praised are

You, Lord, for each evening’s dusk.

Ck ©g T̈ §s«©n¦k Ub«̈,It 'oh ¦yP̈ §J ¦nU oh ¦E ªj ',I §m ¦nU vr̈IT 'T̈ §c «̈vẗ W §N ©g k ¥tr̈ §J¦h ,h ¥C ok̈Ig , ©c£v ©t /
ok̈Ig§k Wh«¤,I §m ¦n §cU W«¤,r̈I, h ¥r §c ¦s §C j ©n §G¦b §u 'Wh ¤E ªj §C ©jh «¦Gb̈ Ub«¥nUe §cU Ub«¥c §fJ̈ §C 'Ubh «¥vk¡t ḧ§h i ¥F
/oh ¦nk̈Ig§k UB«¤N ¦n rh ¦xT̈ k ©t W §,c̈£v ©t §u 'vk̈§h«̈kü on̈Ih v¤D §v¤b o ¤vc̈U 'ubh «¥nḧ Q ¤r «t §u Ubh«¥H ©j o ¥v h ¦F /s ¤gü

       :k ¥tr̈ §G¦h IN ©g c ¥vIt '̈h §h v̈T̈ ©t QUrC̈
  A-ha-vat o-lam beit Yis-ra-eil a-m'cha a-hav-ta. 

To-rah u-mits-vot, hu-kim u-mish-pa-tim, o-ta-nu li-ma-d'ta. 
Al kein A-do-nai E-lo-hei-nu b'shawh-vei-nu u-v'ku-mei-nu na-si-ah b'hu-ke-ha 
v'nis-mah b'div-rei  to-ra-te-ha u-v'mitz-vo-te-ha l'o-lam va-ed. 
Ki heim ha-yei-nu, v'o-reh ya-mei-nu u'va-hem neh-geh yo-mam va-lai-la   

With constancy You have loved Your people Israel, teaching us Torah and mitzvot, statutes and law.
Therefore, Lord our God, when we lie down to sleep and when we rise, we shall think of Your laws and
speak of them, rejoicing in Your Torah and mitzvot always.  For they are our life and length of days; we will
meditate on them day and night. Never take away Your love from us. Praised are You, Lord who loves God’s

people Israel.

D. Cover eyes

©n §Jg«̈j¤t ̈h§h 'Ubh¥vk¡t ̈h§h 'k ¥tr̈ §G¦h s:
/s ¤gü ok̈Ig§k I,Uf§k ©n sIc §F o ¥J QUrC̈

Sh'ma Yis-ra-eil, A-do-nai E-lo-hei-nu, A-do-nai E-chad. 
(silently:) Ba-ruh sheim k'vod mal-hu-to l'o-lam va-ed. 

Hear, O Israel: The Lord our God, the Lord is One.

Uncover eyes
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וְהוּא רַחוּם יְכַפֵּר עָוֹן וְלאֹ יַשְׁחִית, וְהִרְבָּה לְהָשִׁיב
אַפּוֹ וְלֹא יָעִיר כָּל חֲמָתוֹ. יְיָ הוֹשִׁיעָה הַמֶּלֶךְ יַעֲנֵנוּ בְיוֹם קָרְאֵנוּ:

              בָּרְכוּ אֶת יְיָ הַמְבוֹרָךְ:חַזָן: 
        בָּרוּךְ יְיָ הַמְבוֹרָךְ לְעוֹלָם וָעֶד:קָהָל וְחַזָן:

בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ , אֶלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם, אֲשֶׁר בִּדְבָרוֹ מַעֲרִיב עֲרָבִים, 
בְּחָכְמָה פּוֹתֵחַ שְׁעָרִים, וּבִתְבוּנָה מְשַׁנֶּה עִתִּים, וּמַחֲלִיף אֶת הַזְּמַנִּים, 

וּמְסַדֵּר אֶת הַכּוֹכָבִים, בְּמִשְׁמְרוֹתֵיהֶם בָּרָקִיעַ כְּרְצוֹנוֹ. בּוֹרֵא יוֹם 
וָלָיְלָה, גּוֹלֵל אוֹר מִפְּנֵי חשֶׁךְ, וְחשֶׁךְ מִפְּנֵי אוֹר. וּמַעֲבִיר יוֹם וּמֵבִיא 

לָיְלָה, וּמַבְדִּיל בֵּין יוֹם וּבֵין לָיְלָה, יְיָ צְבָאוֹת שְׁמוֹ. אֵל חַי וְקַיָּם, 
תָּמִיד יִמְלוֹךְ עָלֵינוּ לְעוֹלָם וָעֶד. בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ, הַמַעֲרִיב עֲרָבִים: 

                               
אַהֲבַת עוֹלָם בֵּית יִשְׁרָאֵל עַמְּךָ אָהָבְתָּ, תּוֹרָה וּמִצְוֹת, חֻקִּים 

וּמִשְׁפָּטִים, אוֹתָנוּ לִמַדְתָּ עַל כֵּן יְיָ אֱלֹהֵינוּ, בְּשָׁכְבֵנוּ וּבְקוּמֵנוּ נָשִׂיחַ 
בְּחֻקֶּיךָ, וְנִשְׂמַח בְּדִבְרֵי תוֹרָתֶךָ וּבְמִצְוֹתֶיךָ לְעוֹלָם וָעֶד. כִּי הֵם חַיֵּינוּ 

וְאֹרֶךְ יָמֵינו, וּבָהֶם נֶהְגֶּה יוֹמָם וָלָיְלָה, וְאַהֲבָתְךָ אַל תָּסִיר מִמֶּנּוּ 
לְעוֹלָמִים. בָּרוּךְ אַתָָּה יְיָ, אוֹהֵב עַמּוֹ יִשְׂרָאֵל:       

        
(יחיד אומר: אֵל מֶלֶךְ נֶאֱמַָן)

שְׁמַע | יִשְׂרָאֵל, יְיָ | אֱלֹהֵינוּ, יְיָ | אֶחָד:
בָּרוּךְ שֵׁם כְּבוֹד מַלְכוּתוֹ לְעוֹלָם וָעֶד

וְאָהַבְתָּ אֵת יְיָ | אֱלֹהֶיךָ, בְּכָל-לְבָבְךָ, וּבְכָל-נַפְשְׁךָ, וּבְכָל-מְאֹדֶךָ. 
וְהָיוּ הַדְּבָרִים הָאֵלֶּה, אֲשֶׁר | אָנֹכִי מְצַוְּךָ הַיּוֹם, עַל-לְבָבֶךָ:  וְשִׁנַּנְתָּם

לְבָנֶיךָ, וְדִבַּרְתָּ בָּם בְּשִׁבְתְּךָ בְּבֵיתֶךָ, וּבְלֶכְתְּךָ בַדֶּרֶךְ וּבְשָׁכְבְּךָ, 
וּבְקוּמֶךָ. וקְשַׁרְתָּם לְאוֹת | עַל-יָדֶךָ, וְהָיוּ לְטֹטָפֹת בֵּין | עֵינֶיךָ, 
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   Yitgadal ve-yitkadash shmei raba. [All say:] Amen. B’alma divera 
khir’utei veyamlilkh mal-khutei bechayeikhon uve’yomei-khon 
uvechayei dikhol beit yisrael ba-agala 
uvizman kariv v’imru: [All say:] Amen.
	 [All say:] Yehei shmei raba mevarakh l’alam ul’almei  almaya.
	 Yitbarakh veyishtabach veyitpa’ar veyitromam veyitnasei veyithadar 
vehit’aleh veyithalal shmei dikudsha, brikh hu, l’eila (on Yom Kippur 
add: l’eila) mikol birkhata veshirata tushbechata venechemata da-
amiran b’alma, v’imru: [All say:] Amen.                       		
	  Yehei shelama raba min shmaya vechayim aleinu v’al kol yisrael 
v’imru: [All say:] Amen.
	 [take 3 steps back] Oseh shalom bimromav  [bow left]  hu ya’aseh 
[bow right] shalom [bow center] aleinu [straighten] v’al kol yisrael v’imru: 
[All say:] Amen.

Mourner’s Kaddish 
Exalt and acclaim holy our mighty, renowned God (Amen)
Throughout the entire world, as is God’s desire.  
May God’s reign prevail in our own days — 
In our own lives and in the lives of all Your people Israel — 
Quickly, in the near future; and let us say: Amen.  

May our mighty, renowned God be praised 
Through­ time, space and beyond!

Glorified, praised, exalted, extolled, lauded 
Adored, honored, and acclaimed
Be our renowned Holy One — praise the Lord —
Though God is far above 
Any praises, songs, hymns and consolations
Which we can express in this world; and say:  Amen.

May universal peace descend from Heaven, along with
A blessed life for us and for all the people Israel; and say:  Amen.

May the One who brings peace to the universe
Bring peace to us and to all the people Israel and to all humanity. 
And say: Amen.  

עֹשֶׂה שָׁלוֹם בִּמְרוֹמָיו הוּא יַעֲשֶׂה שָּׁלוֹם עָלֵינוּ וְעַל כָּל יִשְׂרָאֵל, וְאִמְרוּ
אָמֵן:

אומרים בכל יום לאחר תפילת שחרית ומעריב מראש חדש אלול 
עד אחר שמיני עצרת

לְדָוִד יְיָ אוֹרִי וְיִשְׁעִי מִמִּי אִירָא, יְיָ מָעוֹז חַיַּי מִמִּי אֶפְחָד: בְּקְרֹב עָלַי
מְרֵעִים, לֶאֱכֹל אֶת בְּשָׂרִי צָרַי וְאֹיְבַי לִי הֵמָּה כָּשְׁלוּ וְנָפָלוּ: אִם 

תַּחֲנֶה עָלַי מַחֲנֶה לֹא יִירָא לִבִּי, אִם תָּקוּם עָלַי מִלְחָמָה בְּזֹאת אַנִי 
בוֹטֵחַ: אַחַת שָׁאַלְתִּי מֵאֵת יְיָ, אוֹתָהּ אַבֲקֵּשׁ שִׁבְתִּי בְּבֵית יְיָ, כָּל יְמֵי
חַיַּי לַחֲזוֹת בְּנֹעַם יְיָ וּלְבַקֵּר בְּהֵיכָלוֹ: כִּי יִצְפְּנֵנִי בְּסֻכֹּה בְּיוֹם רָעָה, 
יַסְתִּרֵנִי בְּסֵתֶר אָהֳלוֹ בְּצוּר יְרוֹמְמֵנִי: וְעַתָּה יָרוּם רֹאשִׁי, עַל אֹיְבַי 

סְבִיבוֹתַי וְאֶזְבְּחָה בְאָהָלוֹ זִבְחֵי תְרועָה, אָשִׁירָה וַאֲזַמְּרָה לַיָי: שְׁמַע יְיָ
קוֹלִי אֶקְרָא, וְחָנֵנִי וְעֲנֵנִי: לְךָ אָמַר לִבִּי, בַּקְּשׁוּ פָנָי, אֶת פָּנֶיךְ יְיָ 

אֲבַקֵּשׁ: אַל תַּסְתֵּר פָּנֶיךָ מִמֶּנִּי, אַל תַּט בְּאַף עַבְדֶּךָ, עֶזְרָתִי הָיִיתָ, 
אַל תִּטְּשֵׁנִי וְאַל תַּעַזְבֵנִי אֱלֹהֵי יִשְׁעִי: כִּי אָבִי וְאִמִּי עֲזָבוּנִי, וַיָי 

יַאַסְפֵנִי: הוֹרֵנִי יְיַָ דַרְכֶּךָ, וּנְחֵנִי בְאֹרַח מִישׁוֹר, לְמַעַן שֹׁרְרָי:  אַל 
תִּתְּנֵנִי בְּנֶפֶשׁ צָרָי, כִּי קָמוּ בִי עֵדֵי שֶׁקֶר וִיפֵחַ חָמָס: לוּלֵא הֶאֱמַנְתִּי,
לִרְאוֹת בְּטוּב יְיָ בְּאֶרֶץ חַיִּים: קַוֵּה אֶל יְיָ, חֲזַק וְיַאֲמֵץ לִבֶּךָ וְקַוֵּה אֶל 

יְיָ: 

בבית אבל אומרים למנצח

לַמְנַצֵּחַ לִבְנֵי קֹרַח מִזְמוֹר. שִׁמְעוּ זֹאת כָּל הָעַמִּים, הַאֲזִינוּ כָּל יֹשְׁבֵי 
חָלֶד. גַּם בְּנֵי אָדָם, גַּם בְּנֵי אִישׁ, יַחַד עָשִׁיר וְאֶבְיוֹן. פִּי יְדַבֵּר 

חָכְמוֹת, וְהָגוּת לִבִּי תְבוּנוֹת. אַטֶּה לְמָשָׁל אָזְנִי, אֶפְתַּח בְּכִנּוֹר חִידָתִי.
לָמָּה אִירָא בִּימֵי רָע, עֲוֹן עֲקֵבַי יְסֻבֵּנִי. הַבֹּטְחִים עַל חֵילָם, וּבְרֹב 

עָשְׁרָם יִתְהַלָּלוּ. אָח לֹא פָדֹה יִפְדֶּה אִישׁ, לֹא יִתֵּן לֵאלֹהִים 
כָּפְרוֹ.וְיֵקַר פִּדְיוֹן נַפְשָׁם, וְחָדַל לְעוֹלָם. וִיחִי עוֹד לָנֶצַח, לֹא יִרְאֶה 
הַשָּׁחַת. כִּי יִרְאֶה חֲכָמִים יָמוּתוּ, יַחַד כְּסִיל וָבַעַר יֹאבֵדוּ, וְעָזְבוּ 
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וְהוּא רַחוּם יְכַפֵּר עָוֹן וְלאֹ יַשְׁחִית, וְהִרְבָּה לְהָשִׁיב
אַפּוֹ וְלֹא יָעִיר כָּל חֲמָתוֹ. יְיָ הוֹשִׁיעָה הַמֶּלֶךְ יַעֲנֵנוּ בְיוֹם קָרְאֵנוּ:

              בָּרְכוּ אֶת יְיָ הַמְבוֹרָךְ:חַזָן: 
        בָּרוּךְ יְיָ הַמְבוֹרָךְ לְעוֹלָם וָעֶד:קָהָל וְחַזָן:

בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ , אֶלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם, אֲשֶׁר בִּדְבָרוֹ מַעֲרִיב עֲרָבִים, 
בְּחָכְמָה פּוֹתֵחַ שְׁעָרִים, וּבִתְבוּנָה מְשַׁנֶּה עִתִּים, וּמַחֲלִיף אֶת הַזְּמַנִּים, 

וּמְסַדֵּר אֶת הַכּוֹכָבִים, בְּמִשְׁמְרוֹתֵיהֶם בָּרָקִיעַ כְּרְצוֹנוֹ. בּוֹרֵא יוֹם 
וָלָיְלָה, גּוֹלֵל אוֹר מִפְּנֵי חשֶׁךְ, וְחשֶׁךְ מִפְּנֵי אוֹר. וּמַעֲבִיר יוֹם וּמֵבִיא 

לָיְלָה, וּמַבְדִּיל בֵּין יוֹם וּבֵין לָיְלָה, יְיָ צְבָאוֹת שְׁמוֹ. אֵל חַי וְקַיָּם, 
תָּמִיד יִמְלוֹךְ עָלֵינוּ לְעוֹלָם וָעֶד. בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ, הַמַעֲרִיב עֲרָבִים: 

                               
אַהֲבַת עוֹלָם בֵּית יִשְׁרָאֵל עַמְּךָ אָהָבְתָּ, תּוֹרָה וּמִצְוֹת, חֻקִּים 

וּמִשְׁפָּטִים, אוֹתָנוּ לִמַדְתָּ עַל כֵּן יְיָ אֱלֹהֵינוּ, בְּשָׁכְבֵנוּ וּבְקוּמֵנוּ נָשִׂיחַ 
בְּחֻקֶּיךָ, וְנִשְׂמַח בְּדִבְרֵי תוֹרָתֶךָ וּבְמִצְוֹתֶיךָ לְעוֹלָם וָעֶד. כִּי הֵם חַיֵּינוּ 

וְאֹרֶךְ יָמֵינו, וּבָהֶם נֶהְגֶּה יוֹמָם וָלָיְלָה, וְאַהֲבָתְךָ אַל תָּסִיר מִמֶּנּוּ 
לְעוֹלָמִים. בָּרוּךְ אַתָָּה יְיָ, אוֹהֵב עַמּוֹ יִשְׂרָאֵל:       

        
(יחיד אומר: אֵל מֶלֶךְ נֶאֱמַָן)

שְׁמַע | יִשְׂרָאֵל, יְיָ | אֱלֹהֵינוּ, יְיָ | אֶחָד:
בָּרוּךְ שֵׁם כְּבוֹד מַלְכוּתוֹ לְעוֹלָם וָעֶד

וְאָהַבְתָּ אֵת יְיָ | אֱלֹהֶיךָ, בְּכָל-לְבָבְךָ, וּבְכָל-נַפְשְׁךָ, וּבְכָל-מְאֹדֶךָ. 
וְהָיוּ הַדְּבָרִים הָאֵלֶּה, אֲשֶׁר | אָנֹכִי מְצַוְּךָ הַיּוֹם, עַל-לְבָבֶךָ:  וְשִׁנַּנְתָּם

לְבָנֶיךָ, וְדִבַּרְתָּ בָּם בְּשִׁבְתְּךָ בְּבֵיתֶךָ, וּבְלֶכְתְּךָ בַדֶּרֶךְ וּבְשָׁכְבְּךָ, 
וּבְקוּמֶךָ. וקְשַׁרְתָּם לְאוֹת | עַל-יָדֶךָ, וְהָיוּ לְטֹטָפֹת בֵּין | עֵינֶיךָ, 
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Accepting God’s Sovereignty — Falling in Love
You should love the Lord your God, 
With both your mind and soul, 
In all your aspirations, and with everything you have made. 
I order you to connect your life to these values today
And to implant them in your feelings. 
You must be a role model for your children
So they become a paradigm in your lives.
Address them in the privacy of your home and on the errands you run. 
May they help you relax when you lay down to sleep
And activate you to be productive when you awaken. 
Bind them on your arm as a sign of your devotion 
And affix them over your mind as an emblem of Jewish consciousness. 	
Inscribe them on the doorposts of your houses and gates,
So that you remember that my love surrounds you always. 

Accepting God’s Spritual Plan —  Rules of the Relationship
How good it will be when you-all really listen and hear my directions 
And follow My order today to connect your life to  
The love and worship of the Lord your God
With both your mind and soul and in all your aspirations. 
Then all your earthly needs will be met at the right time in every season. 
You will reap what you plant for your delight and health. 
Your animals,too, will have ample food. 
All of you will eat hearty and be content. 
But be careful! Watch out!  Don’t become alienated!
Don’t let your debased cravings become your gods!
Because the God-sense within you will become distorted. 
Heaven will be shut to you, grace will not descend.
Without rain, without harvest, you will perish!
And the earth will not readily recover her good balance 
In which God’s gifts are made manifest. 
Connect your life to these values in both mind and soul 
And implant them in your aspirations,
Marking what you produce and guiding what you perceive. 
Bind them on your arm as a sign of your devotion 

וּכְתַבְתָּם | עַל מְזֻזֹת בֵּיתֶךָ וּבִשְׁעָרֶיךָ:

וְהָיָה אִם-שָׁמֹעַ תִּשְׁמְעוּ אֶל-מִצְוֹתַי, אֲשֶׁר | אָנֹכִי מְצַוֶּה | אֶתְכֶם 
הַיּוֹם, לְאַהֲבָה אֶת יְיָ | אֱלֹהֵיכֶם, וּלְעָבְדוֹ בְּכָל-לְבַבְכֶם וּבְכָל נַפְשְׁכֶם.

וְנָתַתִּי מְטַר-אַרְצְכֶם בְּעִתּוֹ, יוֹרֶה וּמַלְקוֹשׁ, וְאָסַפְתָּ דְגָנֶךָ וְתִירשְׁךָ 
וְיִצְהָרֶךָ. וְנָתַתִּי | עֵשֶׂב | בְּשָׂדְךָ לִבְהֶמְתֶּךָ, וְאָכַלְתָּ וְשָׂבָעְתָּ. הִשָּׁמְרוּ 

לָכֶם פֶּן-יִפְתֶּה לְבַבְכֶם, וְסַרְתֶּם וַעֲבַדְתֶּם |  אֱלֹהִים | אֲחֵרִים 
וְהִשְׁתַּחֲוִיתֶם לָהֶם.  וְחָרָה | אַף-יְיָ בָּכֶם, וְעָצַר |  אֶת-הַשָּׁמַיִם 

וְלֹא-יִהְיֶה מָטָר, וְהָאֲדָמָה לֹא תִתֵּן אֶת-יְבוּלָהּ וַאֲבַדְתֶּם | מְהֵרָה 
מֵעַל הָאָרֶץ הַטֹּבָה | אֲשֶׁר | יְיָ נֹתֵן לָכֶם:  וְשַׂמְתֶּם | אֶת דְּבָרַי | 

אֵלֶּה עַל-לְבַבְכֶם וְעַל-נַפְשְׁכֶם וּקְשַׁרְתֶּם |  אֹתָם לְאוֹת | עַל-יֶדְכֶם, 
וְהָיוּ לְטוֹטָפֹת בֵּין | עֵינֵיכֶם:  וְלִמַּדְתֶּם |  אֹתָם | אֶת-בְּנֵיכֶם, לְדַבֵּר 
בָּם, בְּשִׁבְתְּךָ בְּבֵיתֶךָ, וּבְלֶכְתְּךָ בַדֶּרֶךְ, וּבְשָׁכְבְּךָ וּבְקוּמֶךָ: וּכְתַבְתָּם | 
עַל-מְזוּזוֹת בֵּיתֶךָ וּבִשְׁעָרֶיךָ:  לְמַעַן | יִרְבּוּ | יְמֵיכֶם וִימֵי בְנֵיכֶם עַל 
הָאֲדָמָה | אֲשֶׁר נִשְׁבַּע | יְיָ לַאֲבֹתֵיכֶם לָתֵת לָהֶם, כִּימֵי הַשָּׁמַיִם | 

עַל-הָאָרֶץ:

וַיֹּאמֶר | יְיָ | אֶל-מֹשֶׁה לֵּאמֹר: דַּבֵּר | אֶל-בְּנֵי | יִשְׂרָאֵל וְאָמַרְתָּ 
אֲלֵהֶם: וְעָשׂוּ לָהֶם צִיצִת עַל-כַּנְפֵי בִגְדֵיהֶם לְדֹרֹתָם, וְנָתְנוּ | עַל-

צִיצִת הַכָּנָף פְּתִיל תְּכֵלֶת. וְהָיָה לָכֶם לְצִיצִת, וּרְאִיתֶם | אֹתוֹ וּזְכַרְתֶּם
| אֶת-כָּל-מִצְוֹת | יְיָ, וַעֲשִׂיתֶם | אֹתָם, וְלֹא תָתוּרוּ | אַחֲרֵי לְבַבְכֶם 

וְאַחֲרֵי | עֵינֵיכֶם, אֲשֶׁר-אַתֶּם זֹנִים | אַחֲרֵיהֶם:  לְמַעַן תִּזְכְּרוּ וַעֲשִׂיתֶם
| אֶת-כָּל-מִצְוֹתָי, וִהְיִיתֶם קְדֹשִים לֵאלֹהֵיכֶם: אֲנִי יְיְ | אֱלֹהֵיכֶם, 

אֲשֶׁר הוֹצֵאתִי | אֶתְכֶם | מֵאֶרֶץ מִצְרַיִם, לִהְיוֹת לָכֶם לֵאלֹהִים, אֲנִי | 
יְיָ | אֱלֹהֵיכֶם: 

אֱמֶת וֶאֱמוּנָה כָּל זֹאת, וְקַיָּם עָלֵינוּ, כִּי הוּא יְיָ אֱלֹהֵינוּ וְאֵין זוּלָתוֹ, 
וַאֲנַחְנוּ יִשְׂרָאֵל עַמּוֹ. הַפּוֹדֵנוּ מִיַּד מְלָכִים,מַלְכֵּנוּ הַגּוֹאֲלֵנוּ מִכַּף כָּל 

הֶעָרִיצִים. הָאֵל הַנִּפְרָע לָנוּ מִצָּרֵינוּ, וְהַמְּשַׁלֵּם גְּמוּל לְכָל אֹיבֵי 
נַפְשֵׁנוּ,הָעֹשֶׂה גְדוֹלוֹת עַד אֵין חֵקֶר, וְנִפְלָאוֹת עַד אֵין מִסְפָּר.הַשָּׂם 

מעריב לחול

וְהוּא רַחוּם יְכַפֵּר עָוֹן וְלאֹ יַשְׁחִית, וְהִרְבָּה לְהָשִׁיב
אַפּוֹ וְלֹא יָעִיר כָּל חֲמָתוֹ. יְיָ הוֹשִׁיעָה הַמֶּלֶךְ יַעֲנֵנוּ בְיוֹם קָרְאֵנוּ:

              בָּרְכוּ אֶת יְיָ הַמְבוֹרָךְ:חַזָן: 
        בָּרוּךְ יְיָ הַמְבוֹרָךְ לְעוֹלָם וָעֶד:קָהָל וְחַזָן:

בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ , אֶלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם, אֲשֶׁר בִּדְבָרוֹ מַעֲרִיב עֲרָבִים, 
בְּחָכְמָה פּוֹתֵחַ שְׁעָרִים, וּבִתְבוּנָה מְשַׁנֶּה עִתִּים, וּמַחֲלִיף אֶת הַזְּמַנִּים, 

וּמְסַדֵּר אֶת הַכּוֹכָבִים, בְּמִשְׁמְרוֹתֵיהֶם בָּרָקִיעַ כְּרְצוֹנוֹ. בּוֹרֵא יוֹם 
וָלָיְלָה, גּוֹלֵל אוֹר מִפְּנֵי חשֶׁךְ, וְחשֶׁךְ מִפְּנֵי אוֹר. וּמַעֲבִיר יוֹם וּמֵבִיא 

לָיְלָה, וּמַבְדִּיל בֵּין יוֹם וּבֵין לָיְלָה, יְיָ צְבָאוֹת שְׁמוֹ. אֵל חַי וְקַיָּם, 
תָּמִיד יִמְלוֹךְ עָלֵינוּ לְעוֹלָם וָעֶד. בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ, הַמַעֲרִיב עֲרָבִים: 

                               
אַהֲבַת עוֹלָם בֵּית יִשְׁרָאֵל עַמְּךָ אָהָבְתָּ, תּוֹרָה וּמִצְוֹת, חֻקִּים 

וּמִשְׁפָּטִים, אוֹתָנוּ לִמַדְתָּ עַל כֵּן יְיָ אֱלֹהֵינוּ, בְּשָׁכְבֵנוּ וּבְקוּמֵנוּ נָשִׂיחַ 
בְּחֻקֶּיךָ, וְנִשְׂמַח בְּדִבְרֵי תוֹרָתֶךָ וּבְמִצְוֹתֶיךָ לְעוֹלָם וָעֶד. כִּי הֵם חַיֵּינוּ 

וְאֹרֶךְ יָמֵינו, וּבָהֶם נֶהְגֶּה יוֹמָם וָלָיְלָה, וְאַהֲבָתְךָ אַל תָּסִיר מִמֶּנּוּ 
לְעוֹלָמִים. בָּרוּךְ אַתָָּה יְיָ, אוֹהֵב עַמּוֹ יִשְׂרָאֵל:       

        
(יחיד אומר: אֵל מֶלֶךְ נֶאֱמַָן)

שְׁמַע | יִשְׂרָאֵל, יְיָ | אֱלֹהֵינוּ, יְיָ | אֶחָד:
בָּרוּךְ שֵׁם כְּבוֹד מַלְכוּתוֹ לְעוֹלָם וָעֶד

וְאָהַבְתָּ אֵת יְיָ | אֱלֹהֶיךָ, בְּכָל-לְבָבְךָ, וּבְכָל-נַפְשְׁךָ, וּבְכָל-מְאֹדֶךָ. 
וְהָיוּ הַדְּבָרִים הָאֵלֶּה, אֲשֶׁר | אָנֹכִי מְצַוְּךָ הַיּוֹם, עַל-לְבָבֶךָ:  וְשִׁנַּנְתָּם

לְבָנֶיךָ, וְדִבַּרְתָּ בָּם בְּשִׁבְתְּךָ בְּבֵיתֶךָ, וּבְלֶכְתְּךָ בַדֶּרֶךְ וּבְשָׁכְבְּךָ, 
וּבְקוּמֶךָ. וקְשַׁרְתָּם לְאוֹת | עַל-יָדֶךָ, וְהָיוּ לְטֹטָפֹת בֵּין | עֵינֶיךָ, 
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What Death Cannot Take From Us
Death has cast its dark shadow over our lives,
And it has left us all deeply bereft.
	 A voice has been stilled, a heart has been stopped,
	 Laughter has departed, joy has fled.
Gone are the warmth and the glow of a loved one’s presence;
The chain of love has lost a vital link.
	 Death has taken a life which was precious;
	 It has brought pain, loneliness, and sorrow.
And yet there is so much which death cannot touch,
So much over which it has no dominion.
	 Death cannot rob us of our past:
	 The years, the dreams, the experiences which we shared.
Death cannot take from us the love we knew;
It is woven into the tapestry of our lives.
	 The lessons we were taught we shall continue to cherish;
	 We shall cling to the wisdom which lives on.
What we have had, we shall always possess;
What we have known, we shall always hold dear.
	 Death cannat take from us our abiding trust,
	 That God will give us strength to endure what we must.
Death cannot take from us our sustaining hope:
That darkness will yield to light, and hurt give way to healing.
	 Death cannot take from us the comforting faith,
	 That with God every soul is precious; none is ever lost.
Thus, even in sorrow, we thank the Lord our God,
For our memories and our hopes, for our trust and our faith.
	 For these, we believe, need never be lost;
	 These, and so much more, death cannot take from us.

Mourner’s Kaddish 

הַמְּלָכִים, הַקָּדוֹשׁ בָּרוּךְ הוּא. שֶׁהוּא נוֹטֶה שָׁמַיִם וְיֹסֵד אָרֶץ, וּמוֹשַׁב 
יְקָרוֹ בַּשָּׁמַיִם מִמַּעַל, וּשְׁכִינַת עֻזּוֹ בְּגָבְהֵי מְרוֹמִים, הוּא אֱלֹהֵינוּ אֵין 

עוֹד. אֱמֶת מַלְכֵּנוּ אֶפֶס זוּלָתוֹ, כַּכָּתוּב בְּתוֹרָתוֹ: וְיָדַעְתָּ הַיּוֹם וַהֲשֵׁבֹתָ 
אֶל לְבָבֶךָ, כִּי יְיָ הוּא הָאֱלֹהִים בַּשָּׁמַים מִמַּעַל, וְעַל הָאָרֶץ מִתָּחַת, 

אֵין עוֹד:

עַל כֵּן נְקַוֶּה לְךָ יְיָ אֱלֹהֵינוּ, לִרְאוֹת מְהֵרָה בְּתִפְאֶרֶת עֻזֶּךָ, לְהַעֲבִיר 
גִלוּלִים מִן הָאָרֶץ וְהָאֱלִילִים כָּרוֹת יִכָּרֵתוּן . לְתַקֵּן עוֹלָם בְּמַלְכוּת 

שַׁדַּי, וְכָל בְּנֵי בָשָׂר יִקְרְאוּ בִשְׁמֶךָ. לְהַפְנוֹת אֵלֶיךָ כָּל רִשְׁעֵי אָרֶץ. 
יַכִּירוּ וְיֵדְעוּ כָּל יוֹשְׁבֵי תֵבֵל, כִּי לְךָ תִּכְרַע כָּל בֶּרֶךְ, תִּשָּׁבַע כָּל לָשׁוֹן:
לְפָנֶיךָ יְיָ אֱלֹהֵינוּ יִכְרְעוּ וְיִפֹּלוּ. וְלִכְבוֹד שִׁמְךָ יְקָר יִתֵּנוּ. וִיקַבְּלוּ כֻלָּם 
אֶת עוֹל מַלְכוּתֶךָ. וְתִמְלֹךְ עֲלֵיהֶם מְהֵרָה לְעוֹלָם וָעֶד. כִּי הַמַּלְכוּת 
שֶלְךָ הִיא, וּלְעוֹלְמֵי עַד תִּמְלוֹךְ בְּכָבוֹד: כַּכָּתוּב בְּתוֹרָתֶךָ, יְיָ יִמְלֹךְ 

לְעוֹלָם וָעֶד: וְנֶאֱמַר, וְהָיָה יְיָ לְמֶלֶךְ עַל כָּל הָאָרֶץ, בַּיּוֹם הַהוּא יִהְיֶה 
יְיָ אֶחָד, וּשְמוֹ אֶחָד:

אַל תִּירָא מִפַּחַד פִּתְאֹם, וּמִשֹּׁאַת רְשָׁעִים כִּי תָבֹא: עֻצוּ עֵצָה וְתֻפָר,
דַּבְּרוּ דָבָר וְלֹא יָקוּם, כִּי עִמָּנוּ אֵל: וְעַד זִקְנָה אֲנִי הוּא, וְעַד שֵׂיבָה 

אֲנִי אֶסְבֹּל, אֲנִי עָשִׂיתִי וַאֲנִי אֶשָּׂא, וַאֲנִי אֶסְבֹּל וַאֲמַלֵּט:
            

קדיש יתום
יִתְגַּדַּל וְיִתְקַדַּשׁ שְׁמֵהּ רַבָּא. בְּעָלְמָא דִּי בְרָא כִרְעוּתֵהּ, וְיַמְלִיךְ 

מַלְכוּתֵהּ בְּחַיֵּיכוֹן וּבְיוֹמֵיכוֹן וּבְחַיֵּי דְכָל בֵּית יִשְׂרָאֵל. בַּעֲגָלָא וּבִזְמַן 
קָרִיב וְאִמְרוּ אָמֵן: 

יְהֵא שְׁמֵהּ רַבָּא מְבָרַךְ לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּא:
יִתְבָּרַךְ וְיִשְׁתַּבַּח, וְיִתְפָּאַר וְיִתְרוֹמַם וְיִתְנַשֵּׂא וְיִתְהַדָּר וְיִתְעַלֶּה וְיִתְהַלָּל 

 וּלְעֵלָּא מִכָּל) מִן כָּל בעשי"תשְׁמֵהּ דְּקֻדְשָׁא בְּרִיךְ הוּא לְעֵלָּא (
בִּרְכָתָא וְשִׁירָתָא, תֻּשְׁבְּחָתָא וְנֶחֱמָתָא, דַּאֲמִירָן בְּעָלְמָא, וְאִמְרוּ אָמֵן:

יְהֵא שְׁלָמָא רַבָּא מִן שְׁמַיָּא וְחַיִּים עָלֵינוּ וְעַל כָּל יִשְׂרָאֵל, וְאִמְרוּ 
אָמֵן:

הַמְּלָכִים, הַקָּדוֹשׁ בָּרוּךְ הוּא. שֶׁהוּא נוֹטֶה שָׁמַיִם וְיֹסֵד אָרֶץ, וּמוֹשַׁב 
יְקָרוֹ בַּשָּׁמַיִם מִמַּעַל, וּשְׁכִינַת עֻזּוֹ בְּגָבְהֵי מְרוֹמִים, הוּא אֱלֹהֵינוּ אֵין 

עוֹד. אֱמֶת מַלְכֵּנוּ אֶפֶס זוּלָתוֹ, כַּכָּתוּב בְּתוֹרָתוֹ: וְיָדַעְתָּ הַיּוֹם וַהֲשֵׁבֹתָ 
אֶל לְבָבֶךָ, כִּי יְיָ הוּא הָאֱלֹהִים בַּשָּׁמַים מִמַּעַל, וְעַל הָאָרֶץ מִתָּחַת, 

אֵין עוֹד:

עַל כֵּן נְקַוֶּה לְךָ יְיָ אֱלֹהֵינוּ, לִרְאוֹת מְהֵרָה בְּתִפְאֶרֶת עֻזֶּךָ, לְהַעֲבִיר 
גִלוּלִים מִן הָאָרֶץ וְהָאֱלִילִים כָּרוֹת יִכָּרֵתוּן . לְתַקֵּן עוֹלָם בְּמַלְכוּת 

שַׁדַּי, וְכָל בְּנֵי בָשָׂר יִקְרְאוּ בִשְׁמֶךָ. לְהַפְנוֹת אֵלֶיךָ כָּל רִשְׁעֵי אָרֶץ. 
יַכִּירוּ וְיֵדְעוּ כָּל יוֹשְׁבֵי תֵבֵל, כִּי לְךָ תִּכְרַע כָּל בֶּרֶךְ, תִּשָּׁבַע כָּל לָשׁוֹן:
לְפָנֶיךָ יְיָ אֱלֹהֵינוּ יִכְרְעוּ וְיִפֹּלוּ. וְלִכְבוֹד שִׁמְךָ יְקָר יִתֵּנוּ. וִיקַבְּלוּ כֻלָּם 
אֶת עוֹל מַלְכוּתֶךָ. וְתִמְלֹךְ עֲלֵיהֶם מְהֵרָה לְעוֹלָם וָעֶד. כִּי הַמַּלְכוּת 
שֶלְךָ הִיא, וּלְעוֹלְמֵי עַד תִּמְלוֹךְ בְּכָבוֹד: כַּכָּתוּב בְּתוֹרָתֶךָ, יְיָ יִמְלֹךְ 

לְעוֹלָם וָעֶד: וְנֶאֱמַר, וְהָיָה יְיָ לְמֶלֶךְ עַל כָּל הָאָרֶץ, בַּיּוֹם הַהוּא יִהְיֶה 
יְיָ אֶחָד, וּשְמוֹ אֶחָד:

אַל תִּירָא מִפַּחַד פִּתְאֹם, וּמִשֹּׁאַת רְשָׁעִים כִּי תָבֹא: עֻצוּ עֵצָה וְתֻפָר,
דַּבְּרוּ דָבָר וְלֹא יָקוּם, כִּי עִמָּנוּ אֵל: וְעַד זִקְנָה אֲנִי הוּא, וְעַד שֵׂיבָה 

אֲנִי אֶסְבֹּל, אֲנִי עָשִׂיתִי וַאֲנִי אֶשָּׂא, וַאֲנִי אֶסְבֹּל וַאֲמַלֵּט:
            

קדיש יתום
יִתְגַּדַּל וְיִתְקַדַּשׁ שְׁמֵהּ רַבָּא. בְּעָלְמָא דִּי בְרָא כִרְעוּתֵהּ, וְיַמְלִיךְ 

מַלְכוּתֵהּ בְּחַיֵּיכוֹן וּבְיוֹמֵיכוֹן וּבְחַיֵּי דְכָל בֵּית יִשְׂרָאֵל. בַּעֲגָלָא וּבִזְמַן 
קָרִיב וְאִמְרוּ אָמֵן: 

יְהֵא שְׁמֵהּ רַבָּא מְבָרַךְ לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּא:
יִתְבָּרַךְ וְיִשְׁתַּבַּח, וְיִתְפָּאַר וְיִתְרוֹמַם וְיִתְנַשֵּׂא וְיִתְהַדָּר וְיִתְעַלֶּה וְיִתְהַלָּל 

 וּלְעֵלָּא מִכָּל) מִן כָּל בעשי"תשְׁמֵהּ דְּקֻדְשָׁא בְּרִיךְ הוּא לְעֵלָּא (
בִּרְכָתָא וְשִׁירָתָא, תֻּשְׁבְּחָתָא וְנֶחֱמָתָא, דַּאֲמִירָן בְּעָלְמָא, וְאִמְרוּ אָמֵן:

יְהֵא שְׁלָמָא רַבָּא מִן שְׁמַיָּא וְחַיִּים עָלֵינוּ וְעַל כָּל יִשְׂרָאֵל, וְאִמְרוּ 
אָמֵן:



And affix them over your mind as an emblem of Jewish consciousness. 
Teach them to your children so they can make their homes holy:
Address them in the privacy of your home and on the errands you run. 
May they help you relax when you lay down to sleep
And activate you to be productive when you awaken. 
Inscribe them on your entrances and exits,
So that you remember my love surrounds you always. 
By doing so, you and your children and their children 
Will be blessed with long, enriched lives on the land,
And fulfill the divine promise given to your ancestors 
To live heavenly days right here on this earth.

Accepting God’s Covenant — Wearing Fringes as a Wedding Ring
The Lord said to Moses:  Speak to the Israelites. 
Tell them to make a fringes on the corners of their garments, 
Throughout all their generations. 
On the fringe of each corner let them place a sky-blue cord. 
This fringe is for your benefit!  When you look at it,
Remember all of the Lord’s commands and act on them! 
Then you will not be led astray by your fantasies and cravings.
This way you will remember and act upon all My commands,
So you become wholly dedicated to your God. 
I am the Lord your God, who freed you from Egyptian oppression 
In order to be your God.  I am the Lord your God.

(Always remember this:)  Adonai Eloheychem emet.
The Lord your God is True.

Ge’ulah — Redemption
True, precious, and enduring is Your Teaching,
Providing hope and inspiration to every generation.
	 You are our one and only true protector.
You rescued our people from distress throught history
As You liberated our ancestors from slavery in Egypt.
	 When You split the sea and saved the Israelites,
	 They acclaimed Your awesome power.
Moses and Miriam led them in this song of praise:
	 Who is like You, Lord, among celestial beings? 
	 Who is like You?!  So incredibly holy!
	 So awesome! So magnificent! So marvelous! 
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Aleynu  (continued)

[bow] Va’anachnu kor’im umish’tachavim umodim [straighten] lif ’nei melech 
mal’chei hamlachim, hakadosh baruch Hu. 

Shehu noteh shamayim v’yoseid aretz umoshav y’karo bashamayim mima’al, 
ush’chinat uzo b’gov’hei m’romim. Hu Eloheinu ein od. Emet mal’keinu, efes 
zulato, kakatuv b’torato V’yada’ta hayom v’hasheivota el-l’vavecha, ki Adonai 
Hu ha’Elohim bashamayim mima’al v’al ha’aretz mitachat, ein od.

And so, Lord our God, we hope soon to see Your realm, 
A world without the false gods of power, beauty, and extravagance, 
As we work to repair the world under Your dominion;
When all humanity will invoke Your name, Lord,
And all the wicked turn back to You, repentant. 
Then all people will worship You and be devoted to You.
They will honor and respect You and accept Your authority. 
Then Your absolute reign will last forever. 
This is the assurance of  Your prophet: 
“The Lord shall be acknowledged Master of the whole world.
On that day there shall be one Lord worshipped,
With one name [instead of the many names for You].”

V’ne’emar: v’hayah Adonai l’melech al kol ha’aretz; bayom hahu yih’yeh 
Adonai echad, ush’mo echad.

מַחֲשַׁבְתָּם. עֲשֵׂה לְמַעַן שְׁמֶךָ, עֲשֵׂה לְמַעַן יְמִינֶךָ, עֲשֵׂה לְמַעַן 
קְדֻשָּׁתֶךָ. עֲשֵׂה לְמַעַן תּוֹרָתֶךָ. לַמַעַן יֵחָלְצוּן יְדִידֶיךָ, הוֹשִׁיעָה יְמִינְךָ 

וַעֲנֵנִי. יִהְיוּ לְרָצוֹן אִמְרֵי פִי וְהֶגְיוֹן לִבִּי לְפָנֶיךָ, יְיָ צוּרִי וְגוֹאֲלִי. עֹשֶׂה 
שָׁלוֹם בִּמְרוֹמָיו, הוּא יַעֲשֶׂה שָׁלוֹם עָלֵינוּ, וְעַל כָּל יִשְׂרָאֵל וְאִמְרוּ: 

אָמֵן.

יְהִי רָצוֹן מִלְפָנֶיךָ, יְיָ אֱלֹהֵינוּ וִֵאלֹהֵי אֲבוֹתֵינוּ, שֶׁיִבָּנֶה בֵּית הַמִּקְדָּשׁ 
בִּמְהֵרָה בְיָמֵינוּ, וְתֵן חֶלְקֵנוּ בְּתוֹרָתֶךָ, וְשָׁם נַעֲבָדְךָ בְּיִרְאָה כִּימֵי עוֹלָם
וּכְשָׁנִים קַדְמוֹנִיּוֹת. וְעָרְבָה לַיְיָ מִנְחַת יְהוּדָה וִירוּשָׁלָיִם כִּימֵי עוֹלָם 

וּכְשָׁנִים קַדְמוֹנִיּוֹת.

ש"ץ
יִתְגַּדַּל וְיִתְקַדַּשׁ שְׁמֵהּ רַבָּא. בְּעָלְמָא דִּי בְרָא כִרְעוּתֵהּ, וְיַמְלִיךְ 

מַלְכוּתֵהּ בְּחַיֵּיכוֹן וּבְיוֹמֵיכוֹן וּבְחַיֵּי דְכָל בֵּית יִשְׂרָאֵל. בַּעֲגָלָא וּבִזְמַן 
קָרִיב וְאִמְרוּ אָמֵן: 

יְהֵא שְׁמֵהּ רַבָּא מְבָרַךְ לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּא:
יִתְבָּרַךְ וְיִשְׁתַּבַּח, וְיִתְפָּאַר וְיִתְרוֹמַם וְיִתְנַשֵּׂא וְיִתְהַדָּר וְיִתְעַלֶּה וְיִתְהַלָּל 

 וּלְעֵלָּא מִכָּל) מִן כָּל בעשי"תשְׁמֵהּ דְּקֻדְשָׁא בְּרִיךְ הוּא לְעֵלָּא (
בִּרְכָתָא וְשִׁירָתָא, תֻּשְׁבְּחָתָא וְנֶחֱמָתָא, דַּאֲמִירָן בְּעָלְמָא, וְאִמְרוּ אָמֵן:
  תִּתְקַבֵּל צְלוֹתְהוֹן וּבָעוּתְהוֹן דְּכָל (בֵּית) יִשְׂרָאֵל קֳדָם אֲבוּהוֹן דִּי 

בִשְׁמַיָּא וְאִמְרוּ אָמֵן:
  יְהֵא שְׁלָמָא רַבָּא מִן שְׁמַיָּא וְחַיִּים עָלֵינוּ וְעַל כָּל יִשְׂרָאֵל, וְאִמְרוּ 

אָמֵן:
  עֹשֶׂה שָׁלוֹם בִּמְרוֹמָיו הוּא יַעֲשֶׂה שָׁלוֹם עָלֵינוּ וְעַל כָּל יִשְׂרָאֵל, 

וְאִמְרוּ אָמֵן:

עָלֵינוּ לְשַׁבֵּחַ לַאֲדוֹן הַכֹּל, לָתֵת גְּדֻלָּה לְיוֹצֵר בְּרֵאשִׁית, שֶׁלֹּא עָשָׂנוּ 
כְּגוֹיֵי הָאֲרָצוֹת, וְלֹא שָׂמָנוּ כְּמִשְׁפְּחוֹת  הָאֲדָמָה, שֶׁלֹא שָׂם חֶלְקֵנוּ 

כָּהֶם, וְגֹרָלֵנוּ כְּכָל הֲמוֹנָם (שֶׁהֵם מִשְׁתַּחֲוִים לְהֶבֶל וָרִיק וּמִתְפַּלְלִים אֶל
אֵל לֹא יוֹשִׁיעַ) וַאֲנַחְנוּ כּוֹרְעִים וּמִשְׁתַּחֲוִים וּמוֹדִים, לִפְנֵי מֶלֶךְ, מַלְכֵי 
הַמְּלָכִים, הַקָּדוֹשׁ בָּרוּךְ הוּא. שֶׁהוּא נוֹטֶה שָׁמַיִם וְיֹסֵד אָרֶץ, וּמוֹשַׁב 
יְקָרוֹ בַּשָּׁמַיִם מִמַּעַל, וּשְׁכִינַת עֻזּוֹ בְּגָבְהֵי מְרוֹמִים, הוּא אֱלֹהֵינוּ אֵין 

עוֹד. אֱמֶת מַלְכֵּנוּ אֶפֶס זוּלָתוֹ, כַּכָּתוּב בְּתוֹרָתוֹ: וְיָדַעְתָּ הַיּוֹם וַהֲשֵׁבֹתָ 
אֶל לְבָבֶךָ, כִּי יְיָ הוּא הָאֱלֹהִים בַּשָּׁמַים מִמַּעַל, וְעַל הָאָרֶץ מִתָּחַת, 

אֵין עוֹד:

עַל כֵּן נְקַוֶּה לְךָ יְיָ אֱלֹהֵינוּ, לִרְאוֹת מְהֵרָה בְּתִפְאֶרֶת עֻזֶּךָ, לְהַעֲבִיר 
גִלוּלִים מִן הָאָרֶץ וְהָאֱלִילִים כָּרוֹת יִכָּרֵתוּן . לְתַקֵּן עוֹלָם בְּמַלְכוּת 

שַׁדַּי, וְכָל בְּנֵי בָשָׂר יִקְרְאוּ בִשְׁמֶךָ. לְהַפְנוֹת אֵלֶיךָ כָּל רִשְׁעֵי אָרֶץ. 
יַכִּירוּ וְיֵדְעוּ כָּל יוֹשְׁבֵי תֵבֵל, כִּי לְךָ תִּכְרַע כָּל בֶּרֶךְ, תִּשָּׁבַע כָּל לָשׁוֹן:
לְפָנֶיךָ יְיָ אֱלֹהֵינוּ יִכְרְעוּ וְיִפֹּלוּ. וְלִכְבוֹד שִׁמְךָ יְקָר יִתֵּנוּ. וִיקַבְּלוּ כֻלָּם 
אֶת עוֹל מַלְכוּתֶךָ. וְתִמְלֹךְ עֲלֵיהֶם מְהֵרָה לְעוֹלָם וָעֶד. כִּי הַמַּלְכוּת 
שֶלְךָ הִיא, וּלְעוֹלְמֵי עַד תִּמְלוֹךְ בְּכָבוֹד: כַּכָּתוּב בְּתוֹרָתֶךָ, יְיָ יִמְלֹךְ 

לְעוֹלָם וָעֶד: וְנֶאֱמַר, וְהָיָה יְיָ לְמֶלֶךְ עַל כָּל הָאָרֶץ, בַּיּוֹם הַהוּא יִהְיֶה 
יְיָ אֶחָד, וּשְמוֹ אֶחָד:

אַל תִּירָא מִפַּחַד פִּתְאֹם, וּמִשֹּׁאַת רְשָׁעִים כִּי תָבֹא: עֻצוּ עֵצָה וְתֻפָר,
דַּבְּרוּ דָבָר וְלֹא יָקוּם, כִּי עִמָּנוּ אֵל: וְעַד זִקְנָה אֲנִי הוּא, וְעַד שֵׂיבָה 

אֲנִי אֶסְבֹּל, אֲנִי עָשִׂיתִי וַאֲנִי אֶשָּׂא, וַאֲנִי אֶסְבֹּל וַאֲמַלֵּט:
            

קדיש יתום
יִתְגַּדַּל וְיִתְקַדַּשׁ שְׁמֵהּ רַבָּא. בְּעָלְמָא דִּי בְרָא כִרְעוּתֵהּ, וְיַמְלִיךְ 

מַלְכוּתֵהּ בְּחַיֵּיכוֹן וּבְיוֹמֵיכוֹן וּבְחַיֵּי דְכָל בֵּית יִשְׂרָאֵל. בַּעֲגָלָא וּבִזְמַן 
קָרִיב וְאִמְרוּ אָמֵן: 

יְהֵא שְׁמֵהּ רַבָּא מְבָרַךְ לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּא:
יִתְבָּרַךְ וְיִשְׁתַּבַּח, וְיִתְפָּאַר וְיִתְרוֹמַם וְיִתְנַשֵּׂא וְיִתְהַדָּר וְיִתְעַלֶּה וְיִתְהַלָּל 

 וּלְעֵלָּא מִכָּל) מִן כָּל בעשי"תשְׁמֵהּ דְּקֻדְשָׁא בְּרִיךְ הוּא לְעֵלָּא (
בִּרְכָתָא וְשִׁירָתָא, תֻּשְׁבְּחָתָא וְנֶחֱמָתָא, דַּאֲמִירָן בְּעָלְמָא, וְאִמְרוּ אָמֵן:

יְהֵא שְׁלָמָא רַבָּא מִן שְׁמַיָּא וְחַיִּים עָלֵינוּ וְעַל כָּל יִשְׂרָאֵל, וְאִמְרוּ 
אָמֵן:

הַמְּלָכִים, הַקָּדוֹשׁ בָּרוּךְ הוּא. שֶׁהוּא נוֹטֶה שָׁמַיִם וְיֹסֵד אָרֶץ, וּמוֹשַׁב 
יְקָרוֹ בַּשָּׁמַיִם מִמַּעַל, וּשְׁכִינַת עֻזּוֹ בְּגָבְהֵי מְרוֹמִים, הוּא אֱלֹהֵינוּ אֵין 

עוֹד. אֱמֶת מַלְכֵּנוּ אֶפֶס זוּלָתוֹ, כַּכָּתוּב בְּתוֹרָתוֹ: וְיָדַעְתָּ הַיּוֹם וַהֲשֵׁבֹתָ 
אֶל לְבָבֶךָ, כִּי יְיָ הוּא הָאֱלֹהִים בַּשָּׁמַים מִמַּעַל, וְעַל הָאָרֶץ מִתָּחַת, 

אֵין עוֹד:

עַל כֵּן נְקַוֶּה לְךָ יְיָ אֱלֹהֵינוּ, לִרְאוֹת מְהֵרָה בְּתִפְאֶרֶת עֻזֶּךָ, לְהַעֲבִיר 
גִלוּלִים מִן הָאָרֶץ וְהָאֱלִילִים כָּרוֹת יִכָּרֵתוּן . לְתַקֵּן עוֹלָם בְּמַלְכוּת 

שַׁדַּי, וְכָל בְּנֵי בָשָׂר יִקְרְאוּ בִשְׁמֶךָ. לְהַפְנוֹת אֵלֶיךָ כָּל רִשְׁעֵי אָרֶץ. 
יַכִּירוּ וְיֵדְעוּ כָּל יוֹשְׁבֵי תֵבֵל, כִּי לְךָ תִּכְרַע כָּל בֶּרֶךְ, תִּשָּׁבַע כָּל לָשׁוֹן:
לְפָנֶיךָ יְיָ אֱלֹהֵינוּ יִכְרְעוּ וְיִפֹּלוּ. וְלִכְבוֹד שִׁמְךָ יְקָר יִתֵּנוּ. וִיקַבְּלוּ כֻלָּם 
אֶת עוֹל מַלְכוּתֶךָ. וְתִמְלֹךְ עֲלֵיהֶם מְהֵרָה לְעוֹלָם וָעֶד. כִּי הַמַּלְכוּת 
שֶלְךָ הִיא, וּלְעוֹלְמֵי עַד תִּמְלוֹךְ בְּכָבוֹד: כַּכָּתוּב בְּתוֹרָתֶךָ, יְיָ יִמְלֹךְ 

לְעוֹלָם וָעֶד: וְנֶאֱמַר, וְהָיָה יְיָ לְמֶלֶךְ עַל כָּל הָאָרֶץ, בַּיּוֹם הַהוּא יִהְיֶה 
יְיָ אֶחָד, וּשְמוֹ אֶחָד:

אַל תִּירָא מִפַּחַד פִּתְאֹם, וּמִשֹּׁאַת רְשָׁעִים כִּי תָבֹא: עֻצוּ עֵצָה וְתֻפָר,
דַּבְּרוּ דָבָר וְלֹא יָקוּם, כִּי עִמָּנוּ אֵל: וְעַד זִקְנָה אֲנִי הוּא, וְעַד שֵׂיבָה 

אֲנִי אֶסְבֹּל, אֲנִי עָשִׂיתִי וַאֲנִי אֶשָּׂא, וַאֲנִי אֶסְבֹּל וַאֲמַלֵּט:
            

קדיש יתום
יִתְגַּדַּל וְיִתְקַדַּשׁ שְׁמֵהּ רַבָּא. בְּעָלְמָא דִּי בְרָא כִרְעוּתֵהּ, וְיַמְלִיךְ 

מַלְכוּתֵהּ בְּחַיֵּיכוֹן וּבְיוֹמֵיכוֹן וּבְחַיֵּי דְכָל בֵּית יִשְׂרָאֵל. בַּעֲגָלָא וּבִזְמַן 
קָרִיב וְאִמְרוּ אָמֵן: 

יְהֵא שְׁמֵהּ רַבָּא מְבָרַךְ לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּא:
יִתְבָּרַךְ וְיִשְׁתַּבַּח, וְיִתְפָּאַר וְיִתְרוֹמַם וְיִתְנַשֵּׂא וְיִתְהַדָּר וְיִתְעַלֶּה וְיִתְהַלָּל 

 וּלְעֵלָּא מִכָּל) מִן כָּל בעשי"תשְׁמֵהּ דְּקֻדְשָׁא בְּרִיךְ הוּא לְעֵלָּא (
בִּרְכָתָא וְשִׁירָתָא, תֻּשְׁבְּחָתָא וְנֶחֱמָתָא, דַּאֲמִירָן בְּעָלְמָא, וְאִמְרוּ אָמֵן:

יְהֵא שְׁלָמָא רַבָּא מִן שְׁמַיָּא וְחַיִּים עָלֵינוּ וְעַל כָּל יִשְׂרָאֵל, וְאִמְרוּ 
אָמֵן:
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Shemonah Esreh — Silent Prayer (conclusion)
Meditation
Lord, keep my tongue from evil and my lips from lies. 
Help me ignore those who slander me, 
And let me be humble to everyone. 
Open my heart to understand and appreciate Your Torah, 
So that I eagerly strive to become more holy and connect to You 
Through Your spiritual practices, the mitzvot. 
Frustrate the plots of those who plan to harm me
And ruin all their evil schemes.
Act with Your righteous power; Act to defend Your holy Torah.
Answer my plea and rescue those who love You from trouble. 
Lord, You are the wind beneath my wings,
The one who always comes to my rescue.
So I open up my mind and heart and offer to You Lord, 
My innermost thoughts and my deepest feelings about You,
And I hope that this gives You pleasure. 
May the One [take 3 steps back] who brings peace to the universe
Bring  peace to us and to all the people Israel and to all humanity. 

[be seated]

Aleynu — Acknowledging God’s Kingdom 
We rise to our duty to praise the Master of all,
To acclaim the Creator of the universe.
For You assigned us a unique destiny
Making our lot different than other peoples,
By giving us Your Torah (guidance) and mitzvot (spiritual connections),
Which You helped us to share with all humanity. 
So we bend the knee, bow, and acknowledge
The Master of all rulers, the blessed Holy One,
Creator of this amazing universe,
Who spread out the heavens and laid the foundations of the earth, 
Whose glorious abode is in the highest heaven, 
Whose mighty dominion is in the loftiest heights. 
The Lord is our God, there is no other. 

Aleinu l’shabeiach la’adon hakol, lateit g’dula l’yotzer b’reishit, shelo asanu 
k’goyei ha’aratzot, velo samanu k’mishp’chot ha’adamah; shelo sam chelkeinu 
kahem, v’goraleinu k’chol hamonam. 

4

At the shore of the sea, saved from destruction, 
The redeemed sang a new song to You.
	 They proclaimed Your sovereign power and declared:
	 The Lord reigns supreme through time and space!
And it is stated (Jeremiah 31:11):
For the Lord rescued the people of Jacob, 
and set them free from those who overpowered them.
	 May You soon bring redemption to us also. 
	 Praised are You Lord, Redeemer of Israel

Mi chamocha ba’eilim Adonai, 
mi kamocha nedar bakodesh, nora tehilot oseh feleh.

Adonai yimloch l’olam va’ed.

Hashkiveinu — Bedtime Prayer
Lord, may we lie down tonight serene, 
and awaken calmly in the morning.
Spread over us and the whole world Your sheltering peace. 
Imbue us with goodness and guide us with wisdom.
Protect and keep us from enmity, illness, violence, want, and sorrow. 
Remove envy, grief, selfishness, and recrimination from our hearts.  
Protect and defend us and watch over us at home and away.
Bless us with life and peace now and always.
Praised are You, Lord, constant Protector of Your people Israel.

Shemonah Esreh — Silent Prayer (Traditional)
[said standing, silently] 

Avot:  God’s loving, covenantal promise to our ancestors
Praised [bend knees] are You [bow]  O Lord [straighten] our God.
You were Abraham’s God, Isaac’s God, and Jacob’s God
Sarah’s God, Rebeccah’s God, Rachel’s God, and Leah’s God.
We too reach for You, infinite, awesome, and transcendent God.
We, their distant descendants, draw strength from their lives.

נַפְשֵׁנוּ בַּחַיִּים, וְלֹא נָתַן לַמּוֹט רַגְלֵנוּ, הַמַּדְרִיכֵנוּ עַל בָּמוֹת אוֹיבֵינוּ, 
וַיָּרֶם קַרְנֵנוּ, עַל כָּל שׂוֹנְאֵנוּ, הָעֹשֶׂה לָּנוּ נִסִּים וּנְקָמָה בְּפַרְעֹה, אוֹתוֹת
וּמוֹפְתִים בְּאַדְמַת בְּנֵי חָם. הַמַּכֶּה בְּעֶבְרָתוֹ כָּל בְּכוֹרֵי מִצְרָיִם, וַיּוֹצֵא
אֶת עַמּוֹ יִשְׂרָאֵל מִתּוֹכָם, לְחֵרוּת עוֹלָם. הַמַּעֲבִיר בָּנָיו בֵּין גִּזְרֵי יַם 

סוּף, אֶת רוֹדְפֵיהֶם וְאֶת שׂוֹנְאֵיהֶם, בִּתְהוֹמוֹת טִבַּע, וְרָאוּ בָנָיו 
גְּבוּרָתוֹ. שִׁבְּחוּ וְהוֹדוּ לִשְׁמוֹ. וּמַלְכוּתוֹ בְּרָצוֹן קִבְּלוּ עַלֵיהֶם, משֶׁה וּבְנֵי

יִשְׂרָאֵל לְךָ עָנוּ שִׁירָה בְּשִׁמְחָה רַבָּה, וְאָמְרוּ כֻלָּם:
 

מִי כָמֹכָה בָּאֵלִים יְיָ, מִי כָּמֹכָה נֶאְדָּר בַּקֹּדֶשׁ, נוֹרָא תְהִִילֹּת,עֹשֵׂה 
פֶלֶא: מַלְכוּתְךָ רָאוּ בָנֶיךָ,בּוֹקֵעַ יָם לִפְנֵי משֶׁה, זֶה אֵלִי עָנוּ וְאָמְרוּ: יְיָ

יִמְלוֹךְ לְעוֹלֶָם וָעֶד. וְנֶאֱמַר: כִּי פָדָה יְיָ אֶת יַעֲקֹב, וּגְאָלוֹ מִיַּד חָזָק 
מִמֶּנּוּ.בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ גָּאַל יִשְׂרָאֵל:

הַַשְׁכִּיבֵנוּ יְיָ אֱלֹהֵינוּ לְשָׁלוֹם,וְהַעֲמִידֵנוּ מַלְכֵּנוּ לְחַיִּים וּפְרוֹשׂ עָלֵינוּ סֻכַּת
שְׁלוֹמֶךָ וְתַקְּנֵנוּ בְּעֵצָה טוֹבָה מִלְפָנֶיךָ, וְהוֹשִׁיעֵנוּ לְמַעַן שְׁמֶךָ, וְהָגֵן 
בַּעַדֵנוּ, וְהָסֵר מֵעָלֵינוּ אוֹיֵב, דֶבֶר, וְחֶרֶב, וְרָעָב וְיָגוֹן, וְהָסֵר שָׂטָן 

מִלְפָנֵינוּ וּמֵאַחֲרֵנוּ, וּבְצֵל כְּנָפֶיךָ תַּסְתִּירֵנוּ. כִּי אֵל שׁוֹמְרֵנוּ וּמַצִּילֵנוּ 
אָתָּה, כִּי אֵל מֶלֶךְ חַנּוּן וְרַחוּם אָתָּה, וּשְׁמוֹר צֵאתֵנוּ וּבוֹאֵנוּ, לְחַיִּים 

וּלְשָׁלוֹם, מֵעַתָּה וְעַד עוֹלָם. (וּפְרֹשׂ עָלֵינוּ סֻכַּת שְׁלוֹמֶךָ.) בָּרוּךְ אַתָּה 
יְיָ, שׁוֹמֵר עַמּוֹ יִשְׂרָאֵל לָעַד:

בָּרוּךְ יְיָ לְעוֹלָם, אָמֵן וְאָמֵן. בָּרוּךְ יְיָ מִצִּיּוֹן שֹׁכֵן יְרוּשָׁלָיִם הַלְלוּיָהּ. 
בָּרוּךְ יְיָ אֱלֹהִים אֱלֹהֵי יִשְׂרָאֵל, עֹשֵׂה נִפְלָאוֹת לְבַדּוֹ. וּבָרוּךְ שֵׁם 

כְּבוֹדוֹ לְעוֹלָם, וְיִמָּלֵא כְבוֹדוֹ אֶת כָּל הָאָרֶץ, אָמֵן וְאָמֵן. יְהִי כְבוֹד יְיָ 
לְעוֹלָם, יִשְׁמַח יְיָ בְּמַעֲשָׂיו. יְהִי שֵׁם יְיָ מְבוֹרָךְ, מֵעַתָּה וְעַד עוֹלָם, כִּי 

לֹא יִטּשׁ יְיָ אֶת עַמּוֹ בַּעֲבוּר שְׁמוֹ הַגָּדוֹל, כִּי 
הוֹאִיל יְיָ לַעֲשׂוֹת אֶתְכֶם לוֹ לְעָם. וַיַּרְא כָּל הָעָם וַיִּפְּלוּ עַל פְּנֵיהֶם, 
וַיֹּאמְרוּ: יְיָ הוּא הָאֱלֹהִים, יְיָ הוּא הָאֱלֹהִים. וְהָיָה יְיָ לְמֶלֶךְ עַל כָּל 
הָאָרֶץ, בַּיּוֹם הַהוּא יִהְיֶה יְיָ אֶחָד וּשְׁמוֹ אֶחָד. יְהִי חַסְדְּךָ יְיָ עָלֵינוּ, 
כַּאֲשֶׁר יִחַלְנוּ לָךְ. הוֹשִׁיעֵנוּ יְיָ אֱלֹהֵינוּ, וְקַבְּצֵנוּ מִן הַגּוֹיִם, לְהוֹדוֹת 

נַפְשֵׁנוּ בַּחַיִּים, וְלֹא נָתַן לַמּוֹט רַגְלֵנוּ, הַמַּדְרִיכֵנוּ עַל בָּמוֹת אוֹיבֵינוּ, 
וַיָּרֶם קַרְנֵנוּ, עַל כָּל שׂוֹנְאֵנוּ, הָעֹשֶׂה לָּנוּ נִסִּים וּנְקָמָה בְּפַרְעֹה, אוֹתוֹת
וּמוֹפְתִים בְּאַדְמַת בְּנֵי חָם. הַמַּכֶּה בְּעֶבְרָתוֹ כָּל בְּכוֹרֵי מִצְרָיִם, וַיּוֹצֵא
אֶת עַמּוֹ יִשְׂרָאֵל מִתּוֹכָם, לְחֵרוּת עוֹלָם. הַמַּעֲבִיר בָּנָיו בֵּין גִּזְרֵי יַם 

סוּף, אֶת רוֹדְפֵיהֶם וְאֶת שׂוֹנְאֵיהֶם, בִּתְהוֹמוֹת טִבַּע, וְרָאוּ בָנָיו 
גְּבוּרָתוֹ. שִׁבְּחוּ וְהוֹדוּ לִשְׁמוֹ. וּמַלְכוּתוֹ בְּרָצוֹן קִבְּלוּ עַלֵיהֶם, משֶׁה וּבְנֵי

יִשְׂרָאֵל לְךָ עָנוּ שִׁירָה בְּשִׁמְחָה רַבָּה, וְאָמְרוּ כֻלָּם:
 

מִי כָמֹכָה בָּאֵלִים יְיָ, מִי כָּמֹכָה נֶאְדָּר בַּקֹּדֶשׁ, נוֹרָא תְהִִילֹּת,עֹשֵׂה 
פֶלֶא: מַלְכוּתְךָ רָאוּ בָנֶיךָ,בּוֹקֵעַ יָם לִפְנֵי משֶׁה, זֶה אֵלִי עָנוּ וְאָמְרוּ: יְיָ

יִמְלוֹךְ לְעוֹלֶָם וָעֶד. וְנֶאֱמַר: כִּי פָדָה יְיָ אֶת יַעֲקֹב, וּגְאָלוֹ מִיַּד חָזָק 
מִמֶּנּוּ.בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ גָּאַל יִשְׂרָאֵל:

הַַשְׁכִּיבֵנוּ יְיָ אֱלֹהֵינוּ לְשָׁלוֹם,וְהַעֲמִידֵנוּ מַלְכֵּנוּ לְחַיִּים וּפְרוֹשׂ עָלֵינוּ סֻכַּת
שְׁלוֹמֶךָ וְתַקְּנֵנוּ בְּעֵצָה טוֹבָה מִלְפָנֶיךָ, וְהוֹשִׁיעֵנוּ לְמַעַן שְׁמֶךָ, וְהָגֵן 
בַּעַדֵנוּ, וְהָסֵר מֵעָלֵינוּ אוֹיֵב, דֶבֶר, וְחֶרֶב, וְרָעָב וְיָגוֹן, וְהָסֵר שָׂטָן 

מִלְפָנֵינוּ וּמֵאַחֲרֵנוּ, וּבְצֵל כְּנָפֶיךָ תַּסְתִּירֵנוּ. כִּי אֵל שׁוֹמְרֵנוּ וּמַצִּילֵנוּ 
אָתָּה, כִּי אֵל מֶלֶךְ חַנּוּן וְרַחוּם אָתָּה, וּשְׁמוֹר צֵאתֵנוּ וּבוֹאֵנוּ, לְחַיִּים 

וּלְשָׁלוֹם, מֵעַתָּה וְעַד עוֹלָם. (וּפְרֹשׂ עָלֵינוּ סֻכַּת שְׁלוֹמֶךָ.) בָּרוּךְ אַתָּה 
יְיָ, שׁוֹמֵר עַמּוֹ יִשְׂרָאֵל לָעַד:

בָּרוּךְ יְיָ לְעוֹלָם, אָמֵן וְאָמֵן. בָּרוּךְ יְיָ מִצִּיּוֹן שֹׁכֵן יְרוּשָׁלָיִם הַלְלוּיָהּ. 
בָּרוּךְ יְיָ אֱלֹהִים אֱלֹהֵי יִשְׂרָאֵל, עֹשֵׂה נִפְלָאוֹת לְבַדּוֹ. וּבָרוּךְ שֵׁם 

כְּבוֹדוֹ לְעוֹלָם, וְיִמָּלֵא כְבוֹדוֹ אֶת כָּל הָאָרֶץ, אָמֵן וְאָמֵן. יְהִי כְבוֹד יְיָ 
לְעוֹלָם, יִשְׁמַח יְיָ בְּמַעֲשָׂיו. יְהִי שֵׁם יְיָ מְבוֹרָךְ, מֵעַתָּה וְעַד עוֹלָם, כִּי 

לֹא יִטּשׁ יְיָ אֶת עַמּוֹ בַּעֲבוּר שְׁמוֹ הַגָּדוֹל, כִּי 
הוֹאִיל יְיָ לַעֲשׂוֹת אֶתְכֶם לוֹ לְעָם. וַיַּרְא כָּל הָעָם וַיִּפְּלוּ עַל פְּנֵיהֶם, 
וַיֹּאמְרוּ: יְיָ הוּא הָאֱלֹהִים, יְיָ הוּא הָאֱלֹהִים. וְהָיָה יְיָ לְמֶלֶךְ עַל כָּל 
הָאָרֶץ, בַּיּוֹם הַהוּא יִהְיֶה יְיָ אֶחָד וּשְׁמוֹ אֶחָד. יְהִי חַסְדְּךָ יְיָ עָלֵינוּ, 
כַּאֲשֶׁר יִחַלְנוּ לָךְ. הוֹשִׁיעֵנוּ יְיָ אֱלֹהֵינוּ, וְקַבְּצֵנוּ מִן הַגּוֹיִם, לְהוֹדוֹת 

נַפְשֵׁנוּ בַּחַיִּים, וְלֹא נָתַן לַמּוֹט רַגְלֵנוּ, הַמַּדְרִיכֵנוּ עַל בָּמוֹת אוֹיבֵינוּ, 
וַיָּרֶם קַרְנֵנוּ, עַל כָּל שׂוֹנְאֵנוּ, הָעֹשֶׂה לָּנוּ נִסִּים וּנְקָמָה בְּפַרְעֹה, אוֹתוֹת
וּמוֹפְתִים בְּאַדְמַת בְּנֵי חָם. הַמַּכֶּה בְּעֶבְרָתוֹ כָּל בְּכוֹרֵי מִצְרָיִם, וַיּוֹצֵא
אֶת עַמּוֹ יִשְׂרָאֵל מִתּוֹכָם, לְחֵרוּת עוֹלָם. הַמַּעֲבִיר בָּנָיו בֵּין גִּזְרֵי יַם 

סוּף, אֶת רוֹדְפֵיהֶם וְאֶת שׂוֹנְאֵיהֶם, בִּתְהוֹמוֹת טִבַּע, וְרָאוּ בָנָיו 
גְּבוּרָתוֹ. שִׁבְּחוּ וְהוֹדוּ לִשְׁמוֹ. וּמַלְכוּתוֹ בְּרָצוֹן קִבְּלוּ עַלֵיהֶם, משֶׁה וּבְנֵי

יִשְׂרָאֵל לְךָ עָנוּ שִׁירָה בְּשִׁמְחָה רַבָּה, וְאָמְרוּ כֻלָּם:
 

מִי כָמֹכָה בָּאֵלִים יְיָ, מִי כָּמֹכָה נֶאְדָּר בַּקֹּדֶשׁ, נוֹרָא תְהִִילֹּת,עֹשֵׂה 
פֶלֶא: מַלְכוּתְךָ רָאוּ בָנֶיךָ,בּוֹקֵעַ יָם לִפְנֵי משֶׁה, זֶה אֵלִי עָנוּ וְאָמְרוּ: יְיָ

יִמְלוֹךְ לְעוֹלֶָם וָעֶד. וְנֶאֱמַר: כִּי פָדָה יְיָ אֶת יַעֲקֹב, וּגְאָלוֹ מִיַּד חָזָק 
מִמֶּנּוּ.בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ גָּאַל יִשְׂרָאֵל:

הַַשְׁכִּיבֵנוּ יְיָ אֱלֹהֵינוּ לְשָׁלוֹם,וְהַעֲמִידֵנוּ מַלְכֵּנוּ לְחַיִּים וּפְרוֹשׂ עָלֵינוּ סֻכַּת
שְׁלוֹמֶךָ וְתַקְּנֵנוּ בְּעֵצָה טוֹבָה מִלְפָנֶיךָ, וְהוֹשִׁיעֵנוּ לְמַעַן שְׁמֶךָ, וְהָגֵן 
בַּעַדֵנוּ, וְהָסֵר מֵעָלֵינוּ אוֹיֵב, דֶבֶר, וְחֶרֶב, וְרָעָב וְיָגוֹן, וְהָסֵר שָׂטָן 

מִלְפָנֵינוּ וּמֵאַחֲרֵנוּ, וּבְצֵל כְּנָפֶיךָ תַּסְתִּירֵנוּ. כִּי אֵל שׁוֹמְרֵנוּ וּמַצִּילֵנוּ 
אָתָּה, כִּי אֵל מֶלֶךְ חַנּוּן וְרַחוּם אָתָּה, וּשְׁמוֹר צֵאתֵנוּ וּבוֹאֵנוּ, לְחַיִּים 

וּלְשָׁלוֹם, מֵעַתָּה וְעַד עוֹלָם. (וּפְרֹשׂ עָלֵינוּ סֻכַּת שְׁלוֹמֶךָ.) בָּרוּךְ אַתָּה 
יְיָ, שׁוֹמֵר עַמּוֹ יִשְׂרָאֵל לָעַד:

בָּרוּךְ יְיָ לְעוֹלָם, אָמֵן וְאָמֵן. בָּרוּךְ יְיָ מִצִּיּוֹן שֹׁכֵן יְרוּשָׁלָיִם הַלְלוּיָהּ. 
בָּרוּךְ יְיָ אֱלֹהִים אֱלֹהֵי יִשְׂרָאֵל, עֹשֵׂה נִפְלָאוֹת לְבַדּוֹ. וּבָרוּךְ שֵׁם 

כְּבוֹדוֹ לְעוֹלָם, וְיִמָּלֵא כְבוֹדוֹ אֶת כָּל הָאָרֶץ, אָמֵן וְאָמֵן. יְהִי כְבוֹד יְיָ 
לְעוֹלָם, יִשְׁמַח יְיָ בְּמַעֲשָׂיו. יְהִי שֵׁם יְיָ מְבוֹרָךְ, מֵעַתָּה וְעַד עוֹלָם, כִּי 

לֹא יִטּשׁ יְיָ אֶת עַמּוֹ בַּעֲבוּר שְׁמוֹ הַגָּדוֹל, כִּי 
הוֹאִיל יְיָ לַעֲשׂוֹת אֶתְכֶם לוֹ לְעָם. וַיַּרְא כָּל הָעָם וַיִּפְּלוּ עַל פְּנֵיהֶם, 
וַיֹּאמְרוּ: יְיָ הוּא הָאֱלֹהִים, יְיָ הוּא הָאֱלֹהִים. וְהָיָה יְיָ לְמֶלֶךְ עַל כָּל 
הָאָרֶץ, בַּיּוֹם הַהוּא יִהְיֶה יְיָ אֶחָד וּשְׁמוֹ אֶחָד. יְהִי חַסְדְּךָ יְיָ עָלֵינוּ, 
כַּאֲשֶׁר יִחַלְנוּ לָךְ. הוֹשִׁיעֵנוּ יְיָ אֱלֹהֵינוּ, וְקַבְּצֵנוּ מִן הַגּוֹיִם, לְהוֹדוֹת 
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Shemonah Esreh — Silent Prayer (continued)
Source of all being, You nurture us gently and are kind to us. 
You remember how our ancestors loved You. 
We trust that You will lovingly fulfill Your promise 
To bring redemption to their children’s children, 
Who lovingly chant Your name.
Be our Master, our Helper, and our Protector, as You were theirs. 
Praised [bend knees] are You [bow]  O Lord [straighten], shield of Abraham.

Gevurot:  God’s grace in the cycle of life and death
Lord, Your infinite power sustains the universe.
You deliver us from death by granting our soul immortal life.
You tenderly care for all living things. 
Your limitless love lets life triumph over death.
You heal the sick, uphold the fallen, free the fettered.
You keep faith with those  who sleep in the dust.
Whose power can compare with Yours?  
You are the Master of life and death and deliverance,
And You faithfully grant us immortal life.
Praised are You O Lord, who grants our souls immortality.

Kedushah:  joy in worshipping the holy God
You are holy and Your mystery is holy. 
Seekers of holiness worship You all their lives. 
We praise You, Lord, ultimate sacred mystery.

Havineynu (Abridged Prayer)
Help us Lord to understand Your ways, 
And sensitize our hearts with awe all our days. 
Forgive us, with compassion, every sin, 
That redemption we may soon hope to win. 
In Your caring take our pain and suffering away, 
And satisfy us with Your abundance, we pray. 
With Your all-powerful and mighty hand 
Our scattered ones bring home to our own land. 
May justice triumph and righteousness prevail 
May evil plots be foiled and fail.
May righteous efforts be well regarded 
And those who serve goodness be rewarded.
When Your sacred city with joy we rebuild
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And Your house of prayer with all peoples be filled, 
Then with a loud and exultant voice 
Will the righteous, O God of Israel, rejoice. 
May it be Your will to speedily found 
A messianic age where peace abounds. 
And may the light of Torah brightly blaze 
While in reverence Your holy Name we praise. 
To You, Blessed One, we sincerely declare
That You do hear the voice of prayer.  Amen. 

Shome’a Tefilah:  God responds to our prayers
Hear our voices, Lord, when we cry out our hearts to You. 
Take to heart our prayers, consider our pleas lovingly.
 [we customarily pray here for any special needs]
Listen to Your people when we reach toward You with love. 
Help us accept Your answer, even if it is “No.”
We praise You, God, who cherishes prayer.

Avodah: May God be pleased with our worship
We hope that You found our worship acceptable. 
We wish we Your people could pray to You 
With the passionate piety of our ancestors. 
We close our eyes and imagine a time
When You return in all Your glory to Zion
And we all encounter Your loving Presence.
We praise You, God, whose Presence forever radiates from Zion.

Shalom:  harmony, world peace 
O God, from whom all blessings flow, 
Grant serenity and peace, love and mercy, grace and goodness
to Your Jewish people and to the whole world.
Loving Parent, help us find peace and harmony
Among ourselves and among all people,
By shining upon us Your divine light,
So that we may become one, as You are One.
For by that divine light Lord our God
You graciously bestowed upon us Your enlightening guidance —
A Torah that is life-affirming, inculcates lovingkindness, 
And values justice, blessing, compassion, and peace.
Consider us kindly and bless us with tranquility at all times.
We praise You, Source of Peace, whose blessing is peace.


